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the request is based, statement of 
the facts and information as to 
the extent to which the execu- 
tion of the order is requested; 

(iii) In the case of a request pertain- 
ing to subparagraph (b), a state- 
ment of the facts relied upon by 
the requesting Party and a de- 
scription of the actions re- 
quested. 

(e) Each Party shall furnish to the Secre- 
tary-General the text of any of its 
laws and regulations which give ef- 
fect to this paragraph and the text of 
any subsequent changes to such laws 
and regulations. 

(f) If a Party elects to make the taking of 
the measures referred to in subpara- 
graphs (a) and (b) of this paragraph 
conditional on the existence of a rele- 
vant treaty, that Party shall consider 
this Convention as the necessary and 
sufficient treaty basis. 

(g) The Parties shall seek to conclude bi- 
lateral and multilateral treaties, 
agreements or arrangements to en- 
hance the effectiveness of interna- 
tional co-operation pursuant to this 
article. 

5. (a) Proceeds or property confiscated by a 
Party pursuant to paragraph 1 or 
paragraph 4 of this article shall be 
disposed of by that Party according 
to its domestic law and administra- 
tive procedures. 

(b) When acting on the request of an- 
other Party in accordance with this 
article, a Party may give special con- 
sideration to concluding agreements 
on: 

(i) Contributing the value of such 
proceeds and property, or funds 
derived from the sale of such 
proceeds or property, or a sub- 
stantial part thereof, to intergo- 
vernmental bodies specializing 
in the fight against illicit traffic 

part, og som anmodningen er 
baseret på, samt en redegørelse 
for omstændighederne og oplys- 
ninger om, i hvilket omfang ken- 
delsen ønskes fuldbyrdet; 

(iii) for så vidt angår anmodninger 
vedrørende pkt. (b), en redegø- 
relse for de omstændigheder, 
som den begærende part påberå- 
ber sig, og en beskrivelse af de 
handlinger, der ønskes iværksat. 

(e) Parterne skal til Generalsekretæren 
fremsende teksten til de love og for- 
skrifter, som sætter denne bestem- 
melse i kraft, samt teksten til enhver 
efterfølgende ændring i sådanne love 
og forskrifter. 

(f) Hvis en part vælger at gøre de i dette 
stykkes pkt. (a) og (b), omhandlede 
foranstaltninger betinget af eksisten- 
sen af en relevant traktat, skal denne 
part betragte denne konvention som 
det nødvendige og tilstrækkelige 
traktatgrundlag. 

(g) Parterne skal søge at indgå bilaterale 
og multilaterale traktater, overens- 
komster og aftaler med henblik på at 
øge effektiviteten af det internationa- 
le samarbejde i henhold til denne ar- 
tikel. 

5. (a) Udbytte eller formuegoder, der 
konfiskeres af en part i medfør af 
denne artikels stk. 1 eller stk. 4, skal 
afhændes af den pågældende part i 
overensstemmelse med dens nationa- 
le lovgivning og administrative pro- 
cedurer. 

(b) Når en part handler på en anden 
parts anmodning i medfør af denne 
artikel, kan den især overveje at ind- 
gå aftaler om: 

(i) at bidrage med værdien af et så- 
dant udbytte eller sådanne for- 
muegoder eller midler fra salget 
deraf, eller en betydelig del der- 
af, til mellemstatslige organer, 
der har specialiseret sig i at be- 
kæmpe den ulovlige handel med 


